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IMPORTANTE: Para mais informação sobre as diferentes 
arquiteturas, soluções e funcionalidades disponíveis, por 
favor contactar a Lightenjin.
São Rejeitadas todas as responsabilidades por defeito ou 
danos provocados por montagem incorrecta da luminária; 
incorreta alimentação e agentes externos.

IMPORTANT: For more Information about different 
architectures, solutions and available functionalities, 
please contact Lightenjin
Will be rejected all responsibilities for defects or 
damage caused by incorrect installation of the luminaire; 
Misfeeding and external agents.

IMPORTANT: Pour plus d'informations sur les différentes 
architectures de réseau, solutions et fonctionnalités 
disponibles, contactez Lightenjin.
Sont rejetées toute responsabilité pour les défauts ou 
les dommages causés par une mauvaise installation du 
luminaire; Mauvaise alimentation et les agents extérieurs.
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Parque empresarial do Casarão,
Avenida das 2 Rodas, Lote 36A
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8
Ligar o disjuntor corresponden-
te à linha em intervenção.

Connect the corresponding 
circuit breaker to theinterven-
tion line.

Connectez le circuit correspon-
dant disjoncteur à l'intervention 
de ligne.

5 Colocar a luminária na calha. Place the luminaire in the chute. Placez le luminaire dans la 
goulotte.

6 Virar a patilha de encaixe. Turn the locking tab. Tournez la languette de 
verrouillage.

OPÇÃO III | OPTION III | OPTION III

1
Desligar o disjuntor correspon-
dente à linha em  intervenção.

Turn off the corresponding 
circuit breaker to the 
intervention line

Désactivez le disjoncteur 
correspondant à  l'intervention 
en ligne

2 Retirar as porcas dos 
parafusos.

Remove the bolt nuts. Retirez les écrous de boulons.

3 Colocar os acessórios da calha 
na luminária.

Place the fixture fittings on the 
luminaire.

Placez les luminaires sur le 
luminaire.

4 Colocar as porcas. Fit the nuts. Fit les noix.

Esquema I | Scheme I | Schéma I
 

Conector do painel da luminária
Luminaire Panel Connector
Connecteur de panneau de luminaire
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DALI / 1-10 V
Esquema II | Scheme II | Schéma II
 

Conector do painel da luminária
Luminaire Panel Connector
Connecteur de panneau de luminaire
 

Conector do cabo de alimentação
Power cord connector
Connecteur du cordon d'alimentation
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8 Ligar o disjuntor corresponden-
te à linha em intervenção.

Connect the corresponding 
circuit breaker to theinterven-
tion line.

Connectez le circuit correspon-
dant disjoncteur à l'intervention 
de ligne.

7

Eletrificar a luminária.
Consultar Esquema I ou 
Esquema II - conforme a 
eletificação pretendida.
Electrify the luminaire.

See Scheme I.
See Scheme I or Scheme II - 
according to the intended 
election.

Électrifier une lampe.
Voir le schéma I ou le schéma II 
- en fonction de l'élection 
envisagée.
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OPÇÃO I | OPTION I | OPTION I

1
Desligar o disjuntor correspon-
dente à linha em  intervenção.

Turn off the corresponding 
circuit breaker to the 
intervention line.

Désactivez le disjoncteur 
correspondant à  l'intervention 
en ligne.

2
Fazer as marcações no teto e 
furar.
Medidas regulaveis dentro dos 
limites da luminária.

Make the markings on the 
ceiling and drill.
Regulatory measures within the 
limits of the luminaire.

Faire les marques sur le 
plafond et coller.
Mesures réglementaires dans 
les limites du luminaire.

4 Retirar as porcas dos 
parafusos.

Remove the bolt nuts. Retirez les écrous de boulons.

6 Colocar as porcas. Fit the nuts. Fit les noix.

7

Eletrificar a luminária.
Consultar Esquema I ou 
Esquema II - conforme a 
eletificação pretendida.
Electrify the luminaire.

See Scheme I.
See Scheme I or Scheme II - 
according to the intended 
election.

Électrifier une lampe.
Voir le schéma I ou le schéma II 
- en fonction de l'élection 
envisagée.

8 Ligar o disjuntor corresponden-
te à linha em intervenção.

Connect the corresponding 
circuit breaker to theinterven-
tion line.

Connectez le circuit correspon-
dant disjoncteur à l'intervention 
de ligne.

5 Colocar a luminária nos 
acessórios.

Place the luminaire in the 
accessories.

Placez le luminaire dans les 
accessoires.

OPÇÃO II | OPTION II | OPTION II *

1

2
Fazer as marcações na parede 
e furar (opção de aplicação no 
teto).

Make markings on the wall and 
drill (ceiling application option).

Faire des marques sur le mur 
et percer (option d'application 
au plafond).

3 Retirar as porcas dos 
parafusos.

Remove the bolt nuts. Retirez les écrous de boulons.

4
Colocar o acessório de fixação 
na luminária (tem opção de 
regulação ângular).

Attach the fixture to the 
luminaire (it has an angular 
adjustment option).

Fixez le luminaire au luminaire 
(il dispose d’une option de 
réglage angulaire).

6 Colocar a luminária na parede. Place the luminaire on the wall. Placez le luminaire sur le mur.

5 Colocar as porcas. Fit the nuts. Fit les noix.

3
Aplicar os acessórios de fixação 
no teto (têm opção de 
regulação ângular).

Apply the fixing accessories to 
the ceiling (they have the option 
of angular adjustment).

Appliquez les accessoires de 
fixation au plafond (ils ont la 
possibilité d’un réglage 
angulaire).

Desligar o disjuntor correspon-
dente à linha em  intervenção.

Turn off the corresponding 
circuit breaker to the 
intervention line.

Désactivez le disjoncteur 
correspondant à  l'intervention 
en ligne.

7

Eletrificar a luminária.
Consultar Esquema I ou 
Esquema II - conforme a 
eletificação pretendida.
Electrify the luminaire.

See Scheme I.
See Scheme I or Scheme II - 
according to the intended 
election.

Électrifier une lampe.
Voir le schéma I ou le schéma II 
- en fonction de l'élection 
envisagée.

*Nota: Nesta opção é necessária 
indicação prévia do consumidor à 
empresa.

*Note: This option requires the 
prior indication of the consumer to 
the company.

*Note: Cette option nécessite 
l'indication préalable du 
consommateur à l'entreprise.
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OPÇÃO I | OPTION I | OPTION I
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6.1
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Certifique que as ligações ficam bem 
efetuadas e a tampa fechada. 
Make sure the connections are 
installed correctly and the lid is 
closed.
Assurez-vous que les connexions sont 
correctement installés et que le 
couvercle est fermé.
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OPÇÃO II | OPTION II | OPTION II *
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Certifique que as ligações ficam bem 
efetuadas e a tampa fechada. 
Make sure the connections are 
installed correctly and the lid is 
closed.
Assurez-vous que les connexions sont 
correctement installés et que le 
couvercle est fermé.
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OPÇÃO III | OPTION III | OPTION III

2
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ON! 1
8

Certifique que as ligações ficam bem 
efetuadas e a tampa fechada. 
Make sure the connections are 
installed correctly and the lid is 
closed.
Assurez-vous que les connexions sont 
correctement installés et que le 
couvercle est fermé.
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